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En betydande del af mötestiden upptogs af stadge- 
revision, hvarefter man öfvergick till föredrag och dis­
kussioner. Denna gång fick den direkta nykterhets- 
saken hvila och andra frågor framdrogos. Fröken 
Kerstin Hesselgren höll ett föredrag om kvinnlig yrkes­
inspektion, hvarpå följde diskussion, som särskildt kom 
in på det kvinnliga stufveriarbetet vid de norrländska 
hamnplatserna oeh möjligheten att kunna draga kvin­
nan från detta för henne så olämpliga och sedligt våd­
liga arbetsfält till andra mindre frestande yrken.

Diskussionen om Hvita Bandets arbete bland fa- 
briksarbeterskor inleddes af fru Anna Preinilz med ett 
varmhjärtadt anförande.

I föredrag af fröken Nanny Öhman och därpå föl­
jande diskussion påpekades det sedligt stötande i vår 
genuint svenska och föga ärofulla plägsed att använda 
kvinnlig badbetjäning vid de manliga afdelningarne i 
badhusen och önskvärdheten af att förändring häri så 
småningom må kunna nås. Låt oss lära våra söner 
att ej godkänna en dylik ordning, utan fordra manlig 
betjäning. Därför behöfva ej baderskorna bli utan ar­
bete, ty — som en talarinna insinuerade — vi kvinnor 
bada, ledsamt att bekänna, för litet, det säger oss bad­
statistiken.

Det sistadiskussionsämnet rörde källare- och schwei- 
zeriuppasserskesystemet och inleddes af fru Hilda Sjö­
gren, som med betonande af att yrket inom sig räknar 
många mycket aktningsvärda personer, likväl framhöll, 
att det utgör en synnerlig moralisk fara för såväl dess 
kvinnliga utöfvare som vår manliga ungdom, och att 
det därför borde vara Hvita Bandet angeläget bearbeta 
den allmänna opinionen i denna fråga.

Till centralstyrelse valdes: ordf. fru Emma Wret- 
lind, sekr. fröken Emelie Rathou, kassör fru Tekla 
Julinder, v. ordf. fröken Kerstin Hesselgren, v. sekr. 
fröken A. Symonds Ohlin, samt styrelsemedlemmarne 
fru Margaret Graham, fröken Maria Olsson, fröken 
Maria Schröder och fru Anna Preinitz.

Mötet afslutades med föredrag och bön af fröken 
Anna Ros.

Nästa årsmöte hålles i Örebro. Vi vänta då att 
finna vår förening hafva skjutit nya kraftiga skott. Vi 
skola gå framåt, ty vår sak är rättfärdig.

Teff.

KAMRATER. SKISS EÖR IDUN AE 
E—A.

(Forts. o. slut fr. sid. 432.)

LORENTZEN tog det. Ett käckt, lefnads- 
friskt ansikte blickade honom till mötes. 

— Ja, det Gud sammanfogat bör män­
niskorna ej åtskilja, sade han och gick.

Sang såg förvånad efter honom.

* *
*

Fyra år ha gått.
Sang har gift sig och för tillfället bosatt sig i 

Italien. Det var i Rom hans väg korsades af 
Lorentzen. Det var länge sedan de råkats, 
och Sang bjöd honom ut till sin villa, som 
låg ett stycke utanför staden.

Men det var först mot nattsidan, när fru 
Sang dragit sig tillbaka och de sutto ute på 
verandan med cigarrerna och det lätta, opal- 
färgade vinet mellan sig, som samtalet kom 
i fart.

Det var så mycket Sang hade att fråga om. 
Han var en annan människa nu. Den nerövsa 
oron hade gifvit vika för en medveten styrka 
och det var denna hans förvandling, som förde 
Lorentzens tankar tillbaka till ett gemensamt 
minne.

— Du har lyckats grundligt, du, sade han. 
— Ja, jag har haft en ovanligt snabb fram­

gång, men rent ut så trodde jag att det så 
skulle bli.

— Det är sorgligt att så många ska stupa 
under vägen.

Sang såg upp. Vännens ord förundrade ho­
nom.

Han visse, att denne hade en bra aflönad 
plats i hemlandet.

— Kommer du ihåg en af damerna, som 
gick på skolan samtidigt med dig? Fröken 
Ring!

— Ring .. . Tyra Ring, ja nog minns jag 
henne. Jag kommer rätt ofta ihåg henne. Jag

THÉRÈSE HIRSCH.

DEN 13 AUGUSTI afsomnade stilla och fridfullt i 
Stockholm, änkefru Thérèse Hirsch, f. Suber, i den 

höga åldern af 86 år. Med henne bortgick en säll­
synt god och ädel kvinna, som för den stora kretsen 
af barn, barnbarn, barnbarnsbarn och öfriga släktingar 
ända in i det sista var samma kärleksfulla stödjande, 
hjälpande, i sorg och glädje innerligt deltagande moder, 
far- och mormoder. Besjälad af en varm gudsfruktan, 
bar hon lifvets många pröfningar med sällsynt styrka 
och undergifvenhet och fann sin glädje i att öfva väl­
görenhet. Hennes varma bjärta kom henne också att 
med ett för åldringar ovanligt intresse följa med och 
förstå sin tid.

Hon efterlämnar minnet af en personlighet, som 
genom sitt inre värde lyste som en förebild för andra.

ser framför mig detta bleka, energiska ansikte 
med den halfslutna blicken. Eget nog stod 
hon lefvande i mitt minne, då jag häromdagen 
såg en skulptur af Loini; det var något af 
denna unga svenskas lifskamp i italienarens 
skulptur . . . Hvad gör hon nu?

-— Har du inte hört något?
— Nej, du vet att jag ej varit hemma på 

tre år, och under senaste tiden har jag ej haft 
någon stadigvarande bostad.

— Det är slut med henne... andligen slut.
Sang reste sig halft upp, men sjönk lika 

hastigt tillbaka.
— Du skämtar . . .
— Skämtar. . . nej, hvad skulle det vara 

för. Hon försökte beröfva sig lifvet under en 
misströstandets period, har jag hört, ehuru det 
nedtystades, och sedan var det slut med ar­
betet för alltid.

Sangs ansikte var hvitt som pelaren bakom 
hans hufvud.

— Förfärligt.. ., sade han långsamt.
— Ja, det är ömkligt, och dock tror jag, 

ja, du behöfver ej ta det åt dig, men det är 
en gammal tanke hos mig, att du kunnat rädda 
henne.

— Jag!...
— Ser du . . . denna kvinna skulle jag vilja 

likna vid en dyrbar kraft, som på grund af 
själfbedrägeri brottas med det omöjliga. Jag 
betviflar ej att hon kände och tänkte som en 
äkta konstnär. Men du och kanske hon själf 
satte målet för högt, gjorde krafven för omöj­
liga, och så föll hon. Det såg du nog lika 
väl som jag, men du eggade henne, medan jag 
höll tillbaka.

-— Men jag trodde . . . ja .. . att hon ville 
framåt. Hon intresserade mig mer än de an­
dra, ty hon ville dock något ... ja, jag var 
galen ...

— Du såg henne som kamrat . . . med målar- 
ögon — jag såg henne som människa...

— Hvarför grep du .. .
— Jag... jag var mer människa än må­

lare — därför såg hon ej mig. Mig föraktade 
hon, därför att hon såg mig genom min konst. 
Du var den ende, som hade makten. Du stod 
så långt öfver henne som målare, och det in-- 
såg hon, att hon utan smärta skulle nedlagt 
sitt arbete, om du velat fylla hennes lif med 
känsla. Åt en annan man skulle hon kanske 
skapat ett hem, men ständigt skulle oron legat 
på lur. Hos dig skulle hon funnit lugnet, ty 
denna konst, som hon dyrkade — den beseg­
rade och ägde hon, genom att hon ägde dig. 
Du hade besegrat allt det hon förgäfves be­
kämpat. Ni skulle blifvit lyckliga.

Sang satt tyst och hopsjunken. Cigarren 
låg slocknad och tystnaden sänkte sig öfver 
dem som en fysisk tyngd.

— Jag var bunden, mumlade han.
— Bunden! . . . Lorentzens ton hade blifvit 

bitter. — Ja, du hade bundit dig vid en af 
dessa många kvinnor, som korsa vår väg ge­
nom lifvet, men mycket har jag misstagit mig, 
om hon gått förlorad vid en brytning. Ibland 
tycker jag, att man måste använda en känsli­
gare kompass än plikten.

De reste sig upp. — Det blir snart kyligt 
här om kvällarna, sade Sang frånvarande.

— Hör du, Sang . .. detta är nu glömt.. . 
Lorentzen grep om vännens arm.

Sang såg upp med ett egendomligt leende.
— Hur väl jag förstår dig nu. Du har 

velat, och du har icke velat. Hur har jag icke 
sökt leta mig till färgens innersta lif, hur har 
jag ej lefvat med i detta gamla, döda Rom 
om kvällarna, då jag suttit här, och dock har 
jag icke förmått genomtränga mörkret, som 
skiljer mig från mina bästa vänner. Ständigt 
denna ljudlösa strid mellan människor i ett 
mörker, som dock inte är något mörker.

SKOLLOFSKOLONIER.

MIN VÄN berättade:
Skollofskolonierna äro bra. Då man, som 

jag, själf är far till en stor barnskara, så för­
står man hvad det vill säga, att barnen hela 
sommaren skola nödgas vistas i Stockholm. 
Stockholm är en härlig sommarstad, men lan­
det är bättre. Det är stor skillnad på barnen, 
då de resa ut till landet och då de lämna det. 
Under sommarmånaderna hämta de ett förråd 
af fysisk hälsa och styrka, hvaraf de ha gagn 
under hela den öfriga delen af året. Det li­
der inte något som hälst tvifvel, att skollofs­
kolonierna äro en utmärkt idé.

-Vj'/.

Köp Venersborgs BARNSKODONI
Bästa svenska fabrikat!

Hvarje snia stämplad med vidstäend« 
fabriksmärke.

Tillverkas al:
Aktiebolaget

K. F. Carlssons Skofabrik,
Venersborg.

Försäljes i minut hos de flesta skohand­
lande i landet.
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HELLINS FOOD
»Orel?» hejdar hon sig. >En stor, stor örn, natur­
ligtvis alldeles snöhvit.» Hon försjunker i tankar, 
sitter tyst med armbågarna mot bordet och betraktar 
genom fönstret molnen, som segla på himlen. »Han 
flyger så högt, så högt, som molnet där, och under 
honom ligger Kavkasus, där bergjätten Kasbek utkäm­
pade sin väldiga strid med sin granne Sjat gårrå.»

Hon uppläser i tankarna sin älsklingsdikt och där­
vid undslipper henne: »Med hotfullt rullande ögon 
dem anför en gråhårig general.» Därpå tillägger hon : 
»En sån där som du, Hektor.»

Flickan fortsätter att stirra ut genom fönstret. Nu 
komma gässen åter sträckande öfver staden. De otäc- 
korna! Hon minns nog, hur de i går sutto på ön 
midt emot staden och hur de sedan lyfte och lämnade 
kvar en af de sina. Den hade väl haft ena vingen 
bräckt eller varit skadad på annat sätt. För hvad den 
sprang omkring på ön och så den skrek sen, stackarn, 
efter den bortdragande flocken 1 Tårar lyste i ögonen 
på flickan. Hon slog armarna om Hektors gråa hals 
och kysste honom på nosen och sade:

»Men aldrig skall jag öfverge dig, Hektor lilla.»
På detta sätt nådde geografiläsningen lyckligen sitt 

slut och sedan vidtog studiet af ryska rikets historia.
Igorj väckte flickans medlidande. »Men det var ju 

han själf, som var skulden till sin olycka! Och den 
där Olga sen, det var då rent. .. Tänk bara, att låta 
gräfva ner dem alla i en grop!» Som vanligt blef hon 
helt hjärtnupen. »Lefvande!»

Men så skänkte då Svjatoslav henne tröst! Det 
var omöjligt för flickan att längre sitta stilla. Den 
patriotiska glöden kom hennes hjärta att sjuda öfver. 
Hon iklädde sig en af broderns gamla skolmössor, en 
med afsliten skärm. I handen höll hon linjalen, som 
skulle föreställa Svjatoslavs väldiga slagsvärd. Så 
marscherade hon med stora steg omkring i rummet 
och ropade med tragisk patos:

»Icke skola vi bringa vanära öfver Rysslands jord! 
Här må våra ben hvila! Skammen faller icke på dem, 
som döde äro.»

»Hör du det, Hektor! Icke skola vi bringa vanära 
öfver Rysslands jord.»

Hektor ådagalägger den största beredvillighet. Han 
sträfvar att med hela sitt väsen visa, att äfven han

är färdig offra lifvet för Rysslands jord. Han hoppar 
och gnäller af glädje och lyckas att upprepade gånger 
som bevis på sin obrottsliga tillgifvenhet slicka flickan, 
på näsan, kinderna och läpparna.

Historieläxan är färdig.
»Nå, Hektor lilla, ska vi inte ut och promenera ett 

tag?»
Vid ordet promenera spetsar Hektor öronen och är 

i blinken på alla fyra.
»Men det är kanske för tidigt, Hektor lilla, och. 

fult väder, så du förkyler dig och du blir tvungen att 
pänsla dig i strupen med sån där otäck jod och lägga, 
kalla omslag på dig. Nej, Hektor lilla, jag tror vi. 
hällre läser geografi.»

Flickan tänker åter öppna sin bok, men Hektor är 
nu alldeles vild. Han stöter upp dörren med bröstet: 
och vänder på hufvudet och betraktar sin lilla härska­
rinna. Vid anblicken af den uppslagna boken, hugger 
han med tänderna tag i hennes klädning och drar 
henne bort mot dörren och skäller ifrigt.

»Vill du så gärna ut och promenera? Nå, vi ska. 
väl det då,» ger flickan slutligen med sig.

Hon binder en röd sidenhalsduk om halsen på 
Hektor, viker ut rosettsnibbarna på hans bröst och. 
ger honom de sista förmaningarna. »Du kan förkyla 
dig eljes. Och se nu till, så du inte blir våt om fot­
terna, för då får du feber och dör.»

»Ett, tu!» kommenderar hon.
Snart eka klampande steg i trappan, som leder till 

trädgården, och sex ben flyga fram längs trädgårds­
sängarna, hoppa öfver rabatterna. Ett par ben falla, 
två par hoppa öfver den liggande, och på grund af' 
afståndet är det redan omöjligt att särskilja flickan och. 
hunden från hvarandra.

En minut förgår och på taket till den tätt invid! 
trädgården belägna boden uppenbarar sig nu flickan 
med af 1er nersmordt ansikte och med frånsliten kläd- 
ningsfåll och ropar däruppifrån: »Kursk! Kursk!»

»Kursk» gnor missbelåten och afundsjuk omkring, 
boden och skäller ifrigt på sin trolösa väninna. Men 
snart finner han på råd. Medan han gör sitt krets­
lopp, stöter han på baksidan af boden på en vedtrafve,. 
som är upplagd mot bodväggen, och i ett nu mar­
scherar han stolt vid flickans sida uppe på taket med

WITTE. BARON DE ROSEN. PRESIDENT ROOSEVELT. BARON KOMURA. TAKAHIRA.
DE RYSK-JAPANSKA FREDSDELEGERADE.

E är en lättsmält, närande 
E föda för barn, sjuka, kon- 
: Talescenter och ålderstigna 
E personer och är varmt för- 
: ordad af herrar läkare.
E Köpes pä alla apotek.
E Prof samt broschyr om 
E barns uppfödning gratis 
E ooh franko frän

I KELLINS FOOD DEPOT,
Malmö.

Men idén får inte förfuskas. Den får inte 
komma i händer på olämpliga personer. Man 
måste framför allt se till, att de, som erhålla 
i uppdrag att förestå en koloni, äro vuxna sitt 
uppdrag. Det måste vara praktiska och för­
ståndiga kvinnor, som förstå barnuppfostran 
och ha ett begrepp om allmän hygien. Inte 
gamla mamseller, som lipa för minsta drag och 
som inbilla sig att första villkoret för en rätt 
barnuppfostran är att akta ungarne för frisk luft.

Döm själf:
Alldeles i närheten, där jag slagit mig ner 

för sommaren, i Östanåtrakten, ha vi en skol- 
lofskoloni. Nå, mina egna ungar bruka alltid 
ute på landet ränna omkring med bara fötter. 
Det gör dem godt och de äro förtjusta däröfver. 
Det är ett lif, som härdar dem och som hör som­
maren till.. Men — hast Du mir gesehen! 
Barnen i skollofskolonien ha hela sommaren traf- 
vat omkring i tjocka strumpor och kängor. 
Det har varit riktigt synd om de små stac- 
karne. En sådan vacker sommar! En sådan 
värme! Och hvarför? Jo, fröken har varit 
ängslig att de skulle förkyla sig. — Sådana ska 
uppfostra och handleda barn! Fy tusan!

Och följden?
Härom dagen låg en liten parfvel och solade 

sig på en klipphäll. Han mådde så godt, att 
det var en lust att se det. Men strax kom 
en större till och jagade upp honom. Han 
kunde bli kall, kantänka. Det var naturligt­
vis fröken, som varnat barnen från att ligga 
på marken! Vi, som legat nakna på klipporna 
och fått brännblåsor på ryggen!

Och så bli de högfärdiga af sig. Räcka lång 
näsa åt mina pojkar och kalla dem för “bar- 
fotalassar1', som inte ha råd att gå med något på 
fotterna. Nå, det är ju barnsligheter, men det 
visar, att de fått en förvänd uppfattning. Skol- 
lofskolonierna ha inte kommit till för att klema 
bort barnen, utan för att härda och stärka dem. 
Hvad begriper en gammal mamsell sig på barn? 
Du skulle göra kolonien en tjänst, om du på­
pekade vikten af, att deras föreståndarinnor 
valdes med omsorg och urskillning. Inte endast 
de, som vilja, utan äfven de som kunna.

Det har jag härmed gjort.
Thore Blanche.

Hektor. en historia från
SIBIRIEN AF SERGTEJ JELPA- 

TEIVSKIJ. FRÅN RYSKAN AF OT- 
TAR STARE.

(Forts. fr. n:r 33).

“l/’URSK! KURSK! Fy-y-y-y“, hviskar flickan ett tag 
A och upprepar ånyo : » Kursk, Kursk ! Kursk är du, 

kära lilla Hektor, och inte Kaluga.»
Hektor är belåten. Han låter förstå, att Kursk är 

något helt annat än Kaluga, och smäller därför be­
kräftande mot golfvet med sin stympade svans och 
rent af gnäller af tillfredsställelse.

»Kanske du i stället är Orjel?» * funderar flickan.

* Orjel betyder örn. Ö:s anm.
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den röda rosetten på bröstet och visar världen, att han, 
när det gäller takklättring, inte står efter människorna.

På kvällen äro rollerna ombytta.
Hektor blir dyster och sorgsen, och flickan pysslar 

med sin vän. Så snart kammarjungfrun börjar bära 
in ved till kakelugnarna, börjar Hektor bli orolig. Han 
följer uppmärksamt hvarje vedbörda, springer ut på 
gården med jungfrun och ledsagar henne uppför trap­
pan, liksom ville han hjälpa till, liksom vore han 
ängslig, att det inte skall bli några brasor af.

Då veden fattat eld, sätter han sig midt för lågan 
och lämnar inte sin plats, förrän glöden falnat och 
luckorna blifvit stängda. Någon sällsam- kraft drar ho­
nom till brasan, och han undergår själf vid denna tid 
en sällsam förändring. De ha frestat honom med mat, 
flickan har kallat honom till lek, men han har därvid 
blott likgiltigt och med ett sorgset uttryck vändt sig 
mot rösten och så fortsatt att hela timmar sitta orör­
lig framför kakelugnen och skåda in i lågan.

Då händer det, att två stora tårar visa sig i Hek- 
tors gamla ögon och sakta dallra där och tillra ned 
för hans grånade kinder. Då reser sig sakta flickan, 
som gärna sitter bredvid Hektor framför brasan, och 
går in i broderns rum och meddelar honom med upp­
rörd stämma:

»Vet du, Vasia, nu gråter Hektor igen.»
Den vantrogne Vasia söker förklara det på ett 

mycket enkelt sätt:
»Mamma säger, att det är elden, som lockar fram 

tårar i ögonen på honom.»
»Jo, pytt heller!» svarar flickan harmset. »Som 

mamma skulle begripa det, hon, som inte tror på-nån­
ting! Det är bara att Hektor kommer ihåg sin gamle 
husbonde, Ryshov.»

Vasia vacklar en stund, men instämmer sedan:
»Det är nog mycket troligt,» samt finner nödigt 

att tillägga: »Vet du, Sina, jag tycker rysligt mycket 
om Hektor.»

Och de gå båda två och sätta sig vid Hektors sida 
och stirra in i brasans fladdrande låga och kasta allt 
emellanåt en blick på den orörlige Hektor, som envist 
betraktar brasan, och störa honom ej, utan stryka blott 
sakta och varsamt hans glänsande svarta rygg. — —

maren öde, emedan invånarne då ha dragit bort till 
sina aflägsna åkertäppor. Modstulet blicka framför 
sig en 15 stugor, som ligga utsträckta på en linje, 
hopklämda mellan å ena sidan den hundramila tajgans 
stumma mur och å den andra en väldig, mer än 
halfmilsbred, djup flod.

1 en till hälften i marken nedgräfd koja strax in­
till en klippa, som stupar brant mot floden, bodde en 
yngling, Hektors vän.

Där brusade tajgan beständigt, och beständigt slog 
den kalla, dystra floden i doft knot mot klippan. Där 
var solen så kall och höstnätterna så långa och mörka. 
Där doftade inga blommor och sjöngo inga fåglar.

Men ynglingen hade kommit från ett fjärran land, 
där lärkan drillar öfver vårfälten och vakteln ropar i 
den spirande rågen, där det blommande äppleträdet 
doftar så mildt och där näktergalen så glödande sjunger 
sin kärlekssång i det tysta busksnåret vid dammen, 
där floderna äro så ljumma och skogarna så leende, 
där det finns drömmande stepper, som äro idel ljus 
och vidder, som andas frid och tystnad

För en solljus glädjedag hade ynglingen pa den 
tiden hållit lifvet. Som en solljus, fruktbar, för alla 
öppen odaljord hade världen då tett sig för honom. I 
denna solljusa värld kunde ej finnas något rum för 
människors ondska.

Och ynglingen hade trott, att människorna skulle 
höra upp att plåga hvarandra, hade väntat pa den 
stunden och den kunde omöjligen vara långt borta — 
då människorna skulle samlas på den pånyttfödda 
odalen för att uppstämma sådana ljusa kärlekshymner, 
som lärkans sång uppe i den klara himmeln öfver var- 
fälten.

(Forts.)

“IDEOL“
nytt, oskadligt konserveringsmedel för saft, 

sylt, gelé, kompotter, marmelader, 
inläggningar etc.

OBS.! Bruksanvisning å hvarje paket! OBS.! 
Fabrikationen af Ideol står under uppfinna­

rens, Professor Lagerheims kontroll.

HTLII & C:o F. 1.-1.
Stockholm,

fortfarande Wagners “Siegfried“, som man väl borde 
kunna bli färdig med under höstens lopp. Vidare 
nämnes Wolf-Ferraris komiska opera “De nyfikna fru­
arna“, hvilken i Tyskland gjort stor lycka. Bland re­
priser torde böra framhållas Marschners “Hans Heiling“ 
och Götz’ “Så tuktas en argbigga“. Bland på senare 
tiden gifna nyheter, som ej böra få försvinna från re­
pertoaren, vilja vi särskildt framhålla “Evangelieman- 
nen* och “Bohême“. För Offenbachs “Hoffmans sagor“ 
och Cornelius’ “Barberaren i Bagdad“ borde ock beredas 
rum.

Som tredje kapellmästare har engagerats hr Armas 
Järnefelt från Finland.

III.
Utkastad midt i den tysta tajgan ligger en liten 

sibirisk by, vintertiden begrafven i snö och om som­

TEATER OCH MUSIK.

KUNGL. TEATERN öppnade i måndags återsinaportar 
inför en så godt som fulltalig publik, till stor del 

bestående af resande. Programmet upptog “Lohengrin“ 
med hrMenzinskyi titelpartiet, fru Lykseth-Scbjer­
ven som Elsa, fröken Hulting som Ortrud samt hrr 
Forsell, S ellergren och O s car som resp. Telramund, 
konungen och härroparen.

Bland nyheter, som lära vara afsedda att gifvas 
under det nu ingångna spelåret, står naturligtvis allt

Iduns bibelupplaga.
TILL PRENUMERANTERNA å Iduns bibelupplaga 

följer med detta n:r ark 17, omfattande 8 —9 kap. 
af Lukas evangelium och med tvänne helsidesbilder: 

“Jesus botar en gosse med en oren ande“ och “Marta 
och Maria“, båda af Axel Helsted.

KÖKSALMANACK
Redigerad af 

Elisabeth Östman.
Inneh. af Elisabeth Östmans Husmoders- 

kurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 27 AUG.-2 SEPT. 1905.

Söndag: Klar buljong med sparris­
knopp; gös à la Soto Mayor; stekt hare 
med brynt potatis och salader; melon.

Måndag: Pepparrotskött med po­
tatis; soppa på vinbär.

Tisdag: Soppa på vildt med ost- 
smörgåsar; äggstrufvor med sylt.

Onsdag: Bräckt skinka med stuf 
vade bondbönor; äggmjölk med skum.

Torsdag: Köttfärs med stufvade 
spritärter; hallon med mjölk.

Fredag: Kokt sill med smör och 
ägg samt potatis; gräddkaka med sylt.

Lördag: Biff af svin filet med pressad 
potatis; soppa på färska äpplen.

RECEPT:
Gös à la Soto Mayor (f. 6 pers.) 

18/t kg. gös, 1 Vs msk. salt, Vs tsk. hvit 
peppar, Vs liten rödlök, saften af Vs 
citron, 2 msk. matolja, 1 del. tunn 
grädde, 4 msk. hvetemjöl,

Till stekning: 6 msk. god flottyr.

Beredning: Fisken fjällas, urtages, 
sköljes väl och torkas med en fisk-

UG5AÖDRAR. Tillsen, 
inköp af Ha"

, att Ni alltid vid 
Hafregryn 8c Korngryn erhålla 

Hsfregrynskvarnen “Sveas“ i London med 
Gnidmedalj belönade tillverkningar, för-

Gekade i säckar eller kartonger om Vi&Va 
.0, Sveas Sundhetsmiöl i hel- eller haif- 
kilopaketer rekommenderas till barn och 

ijikungar och samtliga dess tillverkningar 
Htmftrka sig för sin goda smak, lättkoktnet 
aeh renhet. Finnes hos alla välsorterade en- 
•possister och detaljister i hela Skandinavien

Hafregrynskvarnen Svea,
Ragna? L. Jeansson, KALMAR. 

Tabell öfver näringsvärdet af våra för- 
aimsta födoämnen uttryckt i öre pr kilo:

Fläsk 102, Oxkött 48, Rågbröd 54, Hvete­
bröd 55, Fårkött 62, Torsk 40, Mjölk 87, 
Korngryn 116, SVEA Hafregryn 153.

handduk. Ryggbenet borttages, dock 
så att hufvud och stjärt sitta kvar. 
Fisken ingnides därefter med saltet 
och hvitpepparn samt beströs med den 
skalade och hackade rödlöken. Citron­
saften och matoljan blandas väl till­
sammans, och denna blandning hälles 
öf\er fisken, som sedan får ligga ett 
par timmar. Löken borttages därefter 
noga; fisken doppas i grädden och vän­
des i mjölet. Flottyren upphettas i en 
långpanna, och då den är rykande het, 
ilägges fisken och stekes vackert gul­
brun på båda sidor. Den upplägges 
på gråpapper eller hårdt bröd för att 
det feta skall dragas ut. Serveras på 
servett, garnerad med stekt persilja, 
Den serveras varm med champignon- 
sås.

Stekt hare (f. 6 pers.) 1 ung hare, 
1 .citron, 1 Va hg. späck, 3 msk. smör, 
(60 gr.), Va msk. salt, 3U lit. buljong 
eller vatten.

Sås: 1 Vs msk. smör (30 gr.), 3 msk. 
mjöl, köttjus, 2 del. tjock grädde.

Beredning: Haren bör hänga3—6 
dagar, alltefter årstiden. Den flås och 
alla hinnor borttagas ytterst noga. 
Hufvudet afskäres och äfvenså slak- 
sidorna. Ryggen och lårbenen knäckas. 
Haren sköljes väl, torkas med en kött­
handduk och ingnides med citronen. 
Späcket skäres i fina strimlor, som vän­
das i saltet. Härmed späckas haren 
på ryggen och på de köttigaste delarna 
af låren. Smöret brynes i stekgryta. 
Haren ilägges och brynes vackert på 
alla sidor samt saltas och spädes med 
buljongen litet i sänder. Den får där­
efter steka med tätt slutet lock 1—13/s 
timme

Smör och mjöl sammanfräsas, kött- 
jusen silas och skummas samt tillsättes 
litet i sänder under flitig rörning, och 
såsen får koka 10 min. hvarefter grädden 
tillsättes, och såsen får ett uppkok 
samt afsmakas.

Soppa på vildti (f. 6 pers.) Rester 
och ben af hare, 2 Va msk, smör (50 gr.)

2 lit. vatten, 1 liten palsternacka, 1 liten 
purjolök, V* selleri, 2 tsk. Liebigs kött­
extrakt (16 gr.), 4 hvitpepparkorn, 2 
nejlikor, IVa msk. mjöl, salt, socker, 
Va del. madeira eller sherry, 1 tsk, kallt 
smör i soppskålen.

Beredning: Resterna och benen 
af haren styckas i små bitar och brynas 
i I1/« msk. af smöret. Det kalla vattnet 
tillsättes jämte de ansade och sön­
derskurna rotsakerna, köttextraktet 
upplöst i litet hett vatten samt kryd­
dorna. Buljongen får därefter sakta 
koka, med tätt slutet lock, omkr. 2 tim., 
då den silas och allt fett afskummas 
noga. Smör och mjöl sammanfräsas, 
buljongen tillsättes litet i sänder och 
får koka 15 min. Soppan afsmakas med 
kryddorna, vinet och det kalla smöret.

Den serveras med ostsmörgåsar eller 
rostadt bröd.

Äggstrufvor (f. 6 pers.) 4 ägg, 1 
hg. strösocker, 270 gr. hvetemjöl, 3 del. 
tjock grädde.

Till kokning: 1 kg. flottyr.

Beredning: Äggen och sockret
röras i 20 min. Mjölet siktas och till­
sättes jämte grädden, hvarefter smeten 
omröres väl. Flottyren upphettas i en 
liten järnkastrull, tills den blir rykande

Gif barnen den bästa näring och de 
växa upp till friska och starka männi­
skor.

Gif vuxna den bästa näring och de 
förblifva friska intill sena ålderdomen. 

Använd därför endast

Gylleniummars
hafregryn, 

hafrenp
som fäs ihvarje välsorterad speceriaffär.

Aktiebolaget

Göteborgs Ris- & ilalskvarn.

het. Genom en tratt ringlas smeten 
fram och tillbaka i flottyren, så att 
den bildar en genombruten kaka. Då 
strufvan fått vacker ljusbrun färg på 
undre sidan, vändes den med hålslef, 
och när den är jämn i färgen, upp­
lägges den på gråpapper eller hårdt 
bröd, så att flottyren får afrinna. 
Strufvorna sockras och serveras med 
sylt.

Köttfärs (f. 6 pers.) 6 hg. benfritt 
oxkött, 1 hg. späckfläsk, 1—2 ägg, 2—3 
kkp. gräddmjölk eller vatten, V2 kkp. 
stötta skorpor, 1 msk. salt, V2 tsk. hvit­
peppar, 1 msk. fint hackad portugisisk 
lök, Vs msk. smör (10 gr.).

Till pensling: 
stötta skorpor.

1 ägghvita, 2 msk.

Till stekning: 2 msk. smör (40 gr.), 
V* lit. kokande buljong eller vatten.

Sås: Vs msk. smör (10 gr.), 1 msk. 
mjöl, köttjus, Vs del. tjock grädde.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk doppad i hett vatten och skäres i 
tärningar, hvarvid alla senor och hinnor 
borttagas. Späcket skrapas och skäres 
likaledes i tärningar samt drifves till­
lika med köttet 3—4 ggr genom kött­
kvarn. Därefter stötes färsen i sten- 
mortel, tills den blir fin och smidig. 
Äggen och mjölken uppvispas, de 
stötta skorporna iläggas och få stå att 
svälla Vs tim. Löken fräses i smöret. 
Skorpblandningen tillsättes matskeds- 
vis i färsen, under det den arbetas 
1 tim. Sist tillsättas kryddorna och 
löken, och färsen afsmakas noga. 
En långpanna smörj es med det kalla 
smöret, färsen ilägges och formas som 
en aflång bulle. Den penslas med ägg 
hvitan och beströs med de stötta skor 
porna. Pannan insättes i ugnen. När 
färsen är brynt, spädes den med den 
kokande buljongen eller vatten litet i 
sänder och öfveröses omkring hvar 
tionde min. Till stekningen åtgår 3U 
tim. Färsen upplägges på serverings­
fatet och skäres i tunna skifvor.

Smör och mjöl sammanfräsas, kött- 
jusen tillsättes litet i sänder under fli­
tig rörning och såsen får koka 10 min., 
hvarefter grädden tillsättes och såsen 
får ett uppkok samt afsmakas.

Biff af svinfilet (f. 6 pers.) 1 Vt 
kg. svinfilet, Vs msk. salt, 1U tsk. hvit­
peppar.

Tilt stekning: 3msk. smör (60 gr.).

Till garnering: 1 stor portugi­
sisk lök, 2 msk. smör (40 gr.), persilja.

Beredning: Fileterna tvättas med 
en duk, doppad i hett vatten. De skäras 
därefter på tvären i 1 cm. tjocka skif­
vor, hvilka bultas på båda sidor och 
och kryddas. En tackjärnspanna upp­
hettas långsamt, smöret brynes däri, 
biffarna ilägges och stekes hastigt på 
båda sidor samt uppläggas på varmt 
serveringsfat. Pannan urvispas med 
litet kokande vatten, och såsen hälles 
öfver biffarna.

Löken skalas, skäres i skifvor, samt 
brynes i smöret, och biffarna garneras 
därmed, tillika med persiljan.

TOMTE

f///&

Lagermans

Flug-
fångare

»Tomten«, 
Utomerdent- 
ligt effektiv. 

Fångar äfven 
mal, mygg, ge- 

tingar etc. 
Sälj es öfverallt 

à 15 öre. 
Tillverkare :

Fabriken Tomten,
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LEDIGA PLATSER

En fransktalande,
hälst undervisningsvan flicka, erhåller 
förmånlig plats i familj att undervisa 
en 16 års flicka i franska språket. Foto­
grafi, rekommendationer samt uppgift 
ä ålder torde insändas under märket 
»A. B.», Lund p. r.

Lärarinna,
som genomgått åttaklassigt läroverk, 
enkel och anspråkslös, får plats i enkelt 
hem på landet att lära in tvänne flickor 
i Elementarläroverkets andra klass. 
Svar jämte rek., fotografi och lönepret. 
före den 25 augusti till Annonskontoret 
i Skeninge.

Lärarinna
undervisningsvan o. kompetent att un­
dervisa en flicka o. två gossar i l:a o. 
S:dje klassens kurser önskas af präst­
familj i Västerbottens län. Uppgift å 
löneanspråk o. betygsafskrifter sändas 
till »Prästhem», Stensele.
pn anspråkslös lärarinna, van att un- 

dervisa i vanliga skolämnen och 
språk, önskas instundande l:sta Sept, 
för 11-årig flicka i enkel familj pålan­
det. Svar jämte fotografi torde sändas 
till Fru Ingeborg Englund, Wirå, 
Stafsjö.

Underuisningsuan lärarinna
önskas till hösten af enkel tjänste­
mannafamilj i Dalarne för 11 års flicka 
och 9 års gosse. Betyg jämte fotografi 
och lönepretentioner sändas till »G. T.», 
Iduns exp.

Plats för lärarinna-
Undervisningsvan lärarinna önskas 

till hösten i hem på landet för två 
flickor, 11 och 7 år. Svar med löne­
pretentioner till Disponent Wassberg, 
Färeköps Glasbruk.

pnkel och anspråkslös lärarinna eller 
lärare önskas i hem på landet (nära 

Stockholm) att undervisa gosse, som ge­
nomgått 3 klasser i elementarskola, i van­
liga ämnen, språk och musik. Svar med 
betyg och löneanspråk till »X», Iduns exp.

Lärarinna,
enkel och anspråkslös, erhåller plats 
den 15 Sept, att undervisa 2:ne flickor, 
ålder 8 o. 11 år, uti vanliga skolämnen, 
språk, musik samt handarbeten. Ref. 
jamte löneanspråk och fotografi torde 
sändas under adr. »C, A. B»., Salstad p.r.

Lärarinna,
duglig och van att undervisa tvänne 
gossar om 7 o. 8 år, önskas till hösten 
i apotekarfamilj. Svar med betyg jämte 
fotografi och löneanspråk till Apoteket, 
Fjällbacka.

V Jndervisningsva 
rinna sökes. k

Vikariat
med god utsikt till fast anställning är 
ledigt vid Majornas Elementarläroverk 
för flickor, Göteborg, läsåret 1905—1906. 
Ämnen: Matematik i kl. I samt kl. IV— 
VIII, Tyska och Svensk historia i kl. I; 
klassföreståndarinneskyldighet i kl. I. 
Lön 1,200 eller 1,300 kr. Ansökningar 
böra insändas så snart som möjligt. 
Betyg från Högre Lärarinneseminariet 
eller Fil. kandidatexamen ge företräde. 

A Styrelsens vägnar:
IDA HELLANDER, Föreståndarinna.

\7id Klippans samskola finnes för in- 
* stundande läsår plats för en lära­

rinna i hufvudsakligen svenska, kristen­
dom och naturkunnighet. Ansökningar 
torde snarast sändas till skolans före- 
ståndarinna, adress Klippan.

van, musikalisk lära­
rinna sökes, kompetent att till hö­

sten 1906 inläsa 3 flickor i 6 och 4 kl. 
elementarläroverk för flickor samt en 
gosse i 2 kl. allm. lärov. Dessutom ön­
skas undervisning i musik åt alla 4 
barnen. Reflekt. torde insända betyg 
o. fotografi samt uppgifva löneanspråk, 
ålder och referenser till »B. K», Grufvan, 
Dannemora.

Guvernantspiats
erhålles af fullt kompetent medelålders 
dam, för undervisning, jämväl i piano- 
spelning af 3 barn mellan 14 ocnll år. 
Svar med referenser och löneanspråk 
afvaktas till »Årlig 8 månaders läs 
kurs», »O», Långvallsfors per Östad.
J^vinnlig student erbjudes förmånlig 

plats såsom elev å apoteket i År- 
jeng att genast tillträdas.

Ofversköterskeplatsen vid Hallands 
läns härvarande upptagningsan­

stalt för sinnessjuka är ledig att till­
träda den l:sta nästkommande oktober. 
Lönen är 450 kronor jämte fritt vivre 
Sökande, som förutom vanlig sköter- 
skeutbildning, bör äga någon vana vid 
sinnessjuk vård, torde hänvändasig till 
undertecknad före innevarande månads 
utgång.

Falkenberg den 5 Augusti 1905.
P. Åberg.

Hushållerska.
För erfaren, enkel och pålitlig hus­

hållerska, med vana vid landthushåll, 
samt fullt skicklig i finare och enklare 
matlagning, slakt, bakning och all 
slags konservering, finns plats, som 
medlem af familjen, den 24:de Oktober. 
Sökande bör vara redbar och ordentlig, 
van att handleda tjänare och föröfrigt 
vara försedd med de bästa rekommen­
dationer. Svar med fotografi, samt 
uppgift på löneanspråk emotses under 
adress: »Hushållerska» till Lidmans 
Annonsbyrå, Falun.

hushållerska,
pålitlig och ordentlig, skicklig i eD klare 
och finare matlagning, bakning och in­
läggningar m. m. Med goda såväl skrift­
liga som muntliga rekommendationer, 
erhåller till hösten förmånlig plats på 
landet, om betyg jämte fotografi sändes 
till fru Ribbing, Strömsholm.

Hushållerska,
van vid större landthushåll, skicklig i 
matlagning, redbar, ordentlig o. snäll, 
får plats på egendom i Sörmland. Svar 
till »Höstflyttningen 1905», Iduns exp., 
Stockholm.

(ensamjungfru), ordent-
nusnauersKa jig påmug, skicklig i
matlagning, önskas för svenskt ung­
karlshem i Scotland till hösten. Be­
tygsafskrifter, referenser samt fotografi 
sändes till »Hushållerska», Arboga p. r.

Husjungfru.
Husjungfru, van vid ordning och ar­

bete samt med goda vitsord om dug­
lighet i sina sysslor, får förmånlig plats
1 November. Ansökan insändes till Fru 
E. Boréll, Tofverum.

Husföreståndarinna
sökes af änkeman med tre små flickor 
i ålder 2—5 år. Endast äldre person, 
som är verkligt barnkär o. som äger 
god bildning kan ifrågakomma. Svar 
emotses af Albert Bissmark, Halmstad.

Jungfru,
fullt kunnig i matlagning och skötan­
det af ett litet bättre hem får väl af- 
lönad plats nästa oktober hos fru Rü­
deberg, Östersund.
I ungfru, med goda bet., kunnig imat- J lagn., får till hösten bra plats i in- 
geniorsfam. Svar till Fru G. Spaak, 
Bergvik.

Ro&ersfca samt barnjungfru-
I liten familj i Leksand (Dalarne) fin­

nes från 1 nov. plats för en ordentlig, 
snäll, ärlig, anständig, i matlagning och 
bakning kunnig kokerska samt för en 
ärlig, anständig, vänlig och barnkär 
barnjungfru, som äfven skall vara husa. 
Svar till »XX», p. r. Leksand.

För frisk och renlig köksa,
något kunnig i matlagning och bakning, 
finnes plats ledig i höst på Tofverums 
Herrgård, där tillfälle gifves att lära 
under skicklig ledning. Betyg sändas 
till Fru E. Boréll, Tofverum.

Husfru- och Värdinneplatsen
vid Mörsils sanatorium ledig den 1 okt.

Sökande bör hafva fullkomlig vana 
att sköta större hushåll, hafva ett an­
genämt och behagligt sätt, vara musi­
kalisk samt van att representera som 
värdinna i större kretsar.

Svar med rek. och fotografi till Kam- 
rerarkontoret, Mörsil.

Husmoder hjälp.
I en familj i Stockholm, bestående af 

herre, fru och tvänne gossar i IV o. V. 
kl., önskas en duglig hjälp åt hus­
modern, som måste hålla sig i stillhet. 
Den sökande bör hafva god uppfostran 
samt vara arbetsam och anspråkslös, 
kunnig i hushållsgöromål och sömnad 
samt musikalisk. En duglig ensam - 
tjenarinna bestrider köks- och gröfre 
göromål. Sökanden behagade uppgifva 
namn, adress, rekommendationer och 
löneanspråk till »Husmoderhjälp», Stock­
holm, Linnégatan 9 & 11 p. r.
Att sköta skolhushåll i Nyköping för 
** 3 barn önskas bildad, allvarlig flicka 
med goda rekommendationer. Svar till 
fru von Sydow, Gotthardsberg, Bettna.

Värdinna.
Väluppfostrad flicka af god familj ej 

för ung, praktisk och sparsam med 
godt lynne och sätt, som på egen hand 
kan sköta ett hem samt handleda en 
minderårig flicka, erhåller plats i höst 
i stad. Jungfru finnes. Den som är 
något musikalisk samt något språk­
kunnig har företräde. Svar med foto­
grafi, ålder och löneanspråk samt re­
kommendationer sändes under adress 
»Köpman», p. r. Borås.
Cn ordentlig och snäll flicka, kunnig 

i hushållsgöromål, erhåller plats i 
Norrköping nu genast som ensam i två 
personers hushåll. Svar till »M. H.», 
p. r. Norrköping.
|Üu genast eller 1 sept, finnes plats 

ledig för en ordentlig ensamjung­
fru, något kunnig i servering. Svar 
inom 8 dagar till »A. H.», Iduns exp., 
f. v. b.

V egitim. kvinnlig gymnast önskas som 
vikarie instundande hösttermin, 

event, vårtermin, vid elementarskola 
för flickor i landsortsstad. Svar till 
»Gymnast 1905», Iduns exp. f. v. b.

Stadgad flicka, som vill och kan arbeta 
får plats i hem, där matmodern är 

upptagen af affär, att i dennas ställe 
med hjälp af 18-årig jungfru (som är 
van vid barn) sköta ett 3 personers 
hushåll (enda barnet 2-årig flicka). Re­
flekterande torde under adress »Verklig 
ordning», Halmstad p. r., jämte löne­
anspråk insända betyg och fotografi, 
som returneras om porto bifogas.

Till hösten önskas i en bildad familj 
* i Finland en anspråkslös vårdarinna 

för tre barn, ifrån 2 Va—7 år. Någon 
vana vid sömnad samt vara behjälplig 
vid i hemmet förekommande göromål 
fordras. Kommer att anses som fa­
miljemedlem. Svar jämte bilagda re­
ferenser samt löneanspråk under mär­
ket »A. v. B», Iduns exp. f. v. b.
Anspråkslös, enkel och snäll flicka, 
** kunnig i sömnad, enkel bokföring 
och matlagning, som är villig deltaga 
i husliga sysslor och om så fordras 
några timmar dagligen se till en hand- 
arbetsaffär, får plats i Visby 15 sept. 
Den som genomgått Handarbetets Vän­
ner eller annan handarbetsskola eger 
företräde. Svar med fotografi, lönean­
språk, rekommendationer och betyg 
torde sändas till »H. S.», Visby p. r.
Dättre, enkel och snäll flicka, som är 

villig uträtta en jungfrus sysslor, 
erhåller god plats i liten familj. Foto­
grafi och referenser sändes till »Villig», 
Kalmar p. r.

Städerska !
En öfvad, väl rekommenderad stä­

derska, van att tjäna i fin familj, får 
till hösten god plats på landet i Norge 
hos svensk matmoder. Svar jämte be­
tyg och fotografi torde snarast insändas 
till fru Hedvig Lövenskiold, Overend 
per Kongsvinger.
pn i sömnad väl kunnig, frisk, duglig 

flicka får plats i allv. hem som 
hjälp vid barnens vård. Svar till »Lä­
kare», Iduns exp. f. v. b.
pn pålitlig och barnkär barnfröken 

med god hälsa samt van att sköta 
barn (6 år, 3 år, 9 mån.) erhåller plats 
i disponentfamilj 1 inst. okt. Svar med 
fotografi och lönevillkor sändes till 
»Godt bemötande», Sundsvall p. r.
pnkel, ordentlig, sy kunnig barnfröken, 

van vid späda barns vård, önskas. 
Lön 10 kr. mån, Svar med rek. och 
fotografi till Fru Key-Äberg, Kvarnarp, 
Eksjö.

Barnjungfru,
ej under 25 år, snäll och glad med för­
måga att sysselsätta barn, kan erhålla 
plats i Göteborg från den 24 okt. för 
att sköta två barn om 3Vs och år
samt något hjälpa till med ett spädt 
barn. Svar med betyg och alla nödiga 
upplysningar sändas under adress »På­
litlig», till Filialpostkontoret, Victoria- 
gatan, Göteborg.
plats att ensam sköta hushållet för 
■ läkare — ungkarl — på landet är 
ledig att tillträda 1 oktober. Svar till 
»Plats» under adr. S. Gumælii Annons­
byrå, Stockholm.
pör en bildad, socialt intresserad dam 
4 med kännedom i kolonial och vik- 
tualievaror samt helst med kunskap 
äfven i bokföring finnes god plats i ett 
nytt företag i Stockholm. Utmärkta 
referenser fordras. Snart svar till »Or­
ganisationsförmåga», Dagens Nyheters 
hufvudkontor.
pn bildad och barnkär flicka, ej un- 

der 25 år, erhåller i November må­
nad plats i familj såsom hjälp och stöd 
för husmodern, hvilken är klen, dels 
att handhafva barnen, hvaraf det yng­
sta är fyra år, dels att deltaga i sköt­
seln af hushållet. Tvenne tjänarinnor 
finnas. Svar jämte fotografi till »T—o» 
Vesterås, p. r.

Barnjungfru,
duglig och snäll får förmånlig..plats 
nästa oktober hos fru Rüdeberg, Öster­
sund.

PLATSSÖKANDE
I ärarinna med elementarbildning och 

undervisningsvana önskar till hösten 
plats i god familj. Undervisar i alla 
svenska skolämnen, språk och musik. 
Svar till »19 år», Skelderviken.

Folfts&olelärarinna, med 
elementars&olebildning,

i år utexaminerad, önskar undervisa 
några timmar i veckan vid skola i 
Stockholm. Sv. till »K—t», Svenska 
Telegrambyråns Annonsafd.
I Jng dam (engelsk-svenska) talar fly- 

tande engelska, franska och tyska, 
kunnig i hand- och kindergartenarbe- 
ten, som genomgått läroverk i Lausanne 
(3 år) och seminarium i Leipzig (2 år), 
hvarest hon sista året undervisat i 
franska och engelska, önskar plats den 
15 nästk. oktober. Närmare meddelar 
Konsul William Smith, Lauterbach, Rü­
gen, Tyskland.
I ärarinna, undervisningsvan i skol- 
^ ämnen, språk, talar franska, önskar 
plats. Barnkär. Svar »Prästdotter» under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.
I ärarinnor,Värdinnor,Sällskaps-,Kon- 

tors-, Hushålls- och Barnfröknar an­
skaffas. Norra Inack. Byrån, Malmskil- 
nadsg. 27 Sthlm, Riks 85 65, Ållm. 111 87.
I^vinnlig utexaminerad gymnast ön- 

skar plats från och med midten af 
sept. Svar märkt »A. S.», Öregrund 
p. r.
pnkel, bildad flicka önskar plats, 15 

okt. eller 1 nov. Kunnig i allt hvad 
som hör till ett väl vårdadt hem, dess­
utom sömnad och sjukvård. Är barn­
kär. Bästa rekommendationer och re­
ferenser. Svar till »26 år», Iduns exp.

Cn anspråkslös, bättre 19 Srs flicka 
*-* önskar plats nu genast i familj. Har 
genomgått ettårig kurs i hushållsskola 
och är kunnig i handarbeten och öfriga 
inomhus förekommande göromål. Svar 
till »Som familjemedlem», Iduns exp.
pn anspråkslös, praktisk flicka af god 
“ familj söker snarast anställning, an­
tingen som guvernant för yngre barn 
eller som sällskap och biträde i hem­
met! Sökanden har lust och vana vid 
alla inom bättre såväl landt- som stads­
hushåll förekommande göromål och 
är synnerligen intresserad af småbarns 
undervisning. Löneanspråk små! Svar 
till »Guvernant 1905», Iduns exp.

V-4uslig, bildad flicka af god familj,
11 kompetent att sköta o. förestå hem 
önskar plats som husföreståndarinna till 
hösten. Goda rek. Svar snarast till 
»Praktisk 1905», Iduns exp. f. v. b.
I Jng, musikalisk värmländska önskar 
^ plats i familj, att gå frun tillhanda 
samt vara behjäiplig med i huset före- 
fallande göromål. Svar till »Amy», 
Kristinehamn p. r.
I Jng flicka, något hemmastadd i husl.

sysslor, söker till hösten plats att 
gå frun tillhanda mot fri resa och fritt 
vivre. Svar till »21 år», Torshälla p. r.
pn 29-årig flicka, af god familj, önskar 

plats att förestå hushållet antingen 
hos änkling eller att gå frun tillhanda, 
hälst där barn finnes. Förstår och talar 
engelska. Önskar hälst komma till 
Göteborg, men äfven till andra delar 
af södra och mellersta Sverige. Svar 
till »B. F.», Marstrand.
ptt bättre praktiskt fruntimmer, skick- 
4-' ligt i matlagning, samt förestå bättre 
hem, önskar dylik verksamhet, eller 
som sällskap o. hjälp Svar till »H A.», 
Borås p. r.
ptt fruntimmer önskar förestå ett hem 

för en eller flere ungherrar är kun­
nig i matlagning o. för öfrigt i allt 
hvad som till ett hem hörer. Svar till 
»Hösten 1905», Iduns exp., Sthlm.
plats sökes till den 24 okt. af en 36 
■ års flicka, till ungherre eller änke­
man, fullt kunnig i matlagning samt 
allt hvad som hör till ett ordentligt 
hems skötande. Svar emotses tacksamt 
inom 14 dagar till »A. M., 36 år», Iduns 
exp , Stockholm.
Dättre, ung flicka, kunnig i sjukvård 

önskar plats som hjälp och sällskap 
åt äldre dam eller herre. Svar inom 8 
dagar till »Anspråkslös»,Borgholm p.r.
plats att ensam sköta hushållet åt 
* bättre, aktningsvärd ungherre, i stad 
eller på landet, sökes af en 28 års flicka, 
kunnig i ett hems skötande. Bästa 
rek. Svar märkt »Hösten 1905», Stål- 
boga p. r.
ptt medelålders fruntimmer önskar 

plats som föreståndarinna i fint 
hem, helst i Stockholm, är kunnigt i 
enklare och finare matlagning, skickligt 
i all sorts sömnad och för öfrigt i ett 
hems skötande. Goda rek. finnas. Svar 
till »Intresserad 365», Iduns exp., Stock­
holm f. v. b.
?1 åriö bättre flicka, som räknar och 
Ll-dlljjj skrifver bra, söker plats som 
kontors- el. skrifbiträde. Villig bitr. 
ined handarb, o. lättare hushållsgöro­
mål. Vackra bet. Svar »Småländska», 
Vislanda p. r.
pn 18-årig flicka, som genomgått 7- 

klassigt läroverk samt handelsin­
stitut, önskar plats i familj för att del­
taga i allt som förekommer i ett hus­
håll, äfven villig att deltaga i skrif­
göromål. Benäget svar emotses tack­
samt till »Ordentlig», Hudiksvallspost- 
ens exp., Hudiksvall.
pn ung, bildad flicka söker mot fritt

vivre plats i prästgård på landet 
för att få deltaga i alla inom ett hem 
förefallande göromål. Svar emotses 
tacksamt till »K. E.», Oskarshamn p. r.

En 22-årig,
bildad flicka önskar komma i ett godt 
hem som sällskap och hjälp. Har ge- 
nom gått Schartaus Handelsinstitut, en 
1-årig kurs i massage samt kan tala 
tyska. Goda referenser utlofvas. Svar 
motses tacksamt till »22 år A. O.» under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

udfruktig, medelålders prästdotter 
önskar plats som husförestånda- 

rinna i mindre hem. Eller ock att på 
egen hand sköta det lilla hemmet åt 
anspråklös, god] och aktningsvärd, hälst 
gudfruktig person. Svar före den 30 
augusti till »Medelålders Prästdotter» 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
I Jng musikalisk flicka som genom- 
^ gått 8-klassigt läroverk, önskar till 
hösten plats i familj som sällskap och 
hjälp. Svar till.. »18 år» Nerikes Alle- 
handas kontor, Örebro.
pör en 18-årig, anspråkslös flicka, kun- 
* nig i husliga göromål samt sömnad, 
önskas plats. Svar till »Fru N.», Motala 
Tidnings exp., Motala.
pn 19 års flicka önskar plats omkr. d.

1 okt. i familj att gå frun.tillhanda 
samt för att lära hushåll. Är kunnig 
i sömnad. Hälst önskas plats i Söder­
manland. Svar emotses tacksamt till 
»E. F. 19 år». Eskilstuna p. r.
Dildad flicka, van vid husliga bestyr, 

kunnig i matlagning, bakning, söm­
nad, söker plats. Svar »Sparsam» under 
adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

Inack.-Byrân, ^rgveäiNro»I:
platsbiträden i alla branscher. Riks 916.

Dildadt hushållsbiträde, kunnigt i mat- 
lagning, bakning, sömnad, handar- 
ï söker plats. Ordentlig, flitig. Svar 

»Gladlynt», Iduns exp. f. v. b.

w 1 au ga uuamuueni
Svar till »1 Sept.» Iduns

Ung, gladlynt flicka

— »■ i'*««, bctjg nen reie-
mser finnas. Svar till »Husförestån- 
arinna». Karlskoga p. r.
• ldre, bildad, erfaren husfröken af god
l familj med verkl. goda rek. att fullt 

kunna sköta fin. hem, kun. i matl.

pn battre flicka, kunnig i matl., hand- 
7" arb. samt öfriga husl. göromål ön- 
skfr plats i höst i ett godt hem. Svar 
till »K. S.», Herrljunga p. r.
IZammarj ungfru och husjungfru önska 

goda, reela platser den första no-

Dlats att förestå ett mindre hushåll 
hos ungherre sökes nu genast eller

A c ulCKa- ovar under adress: 
■God plats», Malmby p, r,
I Jng flicka, som genomgått elemen­

tarläroverk och Filip Holmqvists

IJusföreståndarinneplats sökes af bil- 
4 4 dad flicka. Skicklig i finare och

pxam. kvinnlig sjukgymnast önskar 
plats i fint godt hem som sällskap

pil Pr fni- ntt mPiïfnliô A vacni. n« kk.*.

Som husföreståndarinna
i ett fint, godt hem, där barn finnas, 
önskar bildad dam plats. De bästa ref. 
Svar till »Barnavän», Iduns exp.
V Jng, bildad flicka önskar plåts i fa-
^ milj som sällskap och hjälp åt frun.
Har betyg på förut innehafd plats. 

, Stocksund.
innés i någon treflig familj på landet
eller vid bruk, plats för en ung flicka 

som vill vara som sällskap och hjälp. 
Har godt hem, men önskar komma ut. 
Svar till »Stora syster», Hamstad p. r.

Ung flicka
önskar plats i enkel bättre familj och 
som medlem af familjen deltaga i före­
kommande göromål. Är kunnig i kläd­
sömnad och handarbete. Någon lön 
önskas. Svar till »I. R.». Genevad.
Till 1 oktober önskar 23-årig, kraftig
4 skånska, kunnig i hushållsgöromål, 

linne- och klädsömnad samt hand­
arbeten, plats att gå frun tillhanda. 
Svar till »Arbetsduglig», Lund p. r.
Dättre flicka önskar plats i god familj, 

kunnig i handarbeten, hushålls- o. 
skrifgöromål. Genomgått praktisk skola. 
Någon lön önskas. Svar märkt »Fa­
miljemedlem 20 år», Sjöbo p. r.
pn ung bildad flicka af god familj 

söker plats som sällskap och hjälp 
hos ensam dam ell. r i familj. Svar 
märkt »Hösten 1905», Landskrona p. r. 
emotses med tacksamhet.

Ung, bildad, anspråkslös och musika­
lisk flicka önskar plats såsom säll­

skap och hjälp. Svar till »Familje­
medlem», Wollsjö p. r.

Ung flicka af god familj, något kun­
nig i matlagning, bakning och 

handarbeten önskar plats som hjälp 
och sällskap. Svar till »B. 1905.», Marie- 
fred p. r.

Ung flicka önskar komma ut. Kunnig 
i inom ett hem förefallande göro­

mål och handarbeten. Lön önskvärd, 
men fästes härå mindre af seende än 
vänligt bemötande. Svar mottages 
tacksamt af »19 år», Hörby p. r.

In Pfarrhause Premnitz beiRatzenow, 
Bahnstation l1/« Stunden v. Berlin, 

finden wieder j. Shwedinnen freund­
liche Aufnahme z. Erlernung d. deut­
schen Sprache. Pens, inch Unterricht 75 
M. monatlich. Refer.: Frau Florén, 
»Mariestad, Schweden.»

Inackordering
erbjudes å naturskönt och skogrikt be­
lägen egendom i ett godt, enkelt och 
stilla hem mot c:a 500 kronor för år. 
Svar till »Vestkusten», Grohed.
Då Sjuk- o. Hvilohemmet vid Skäralid 
* i Skåne mottagas nervösa och klena 
personer på längre eller kortare tid. 
Referenser på begäran. Närmare upp­
lysningar lämnas af Mina Settergren, 
sjuksköterska, adr. Allarp, Skäralid.

En 19-årig bättre flicka önskar komma 
i prästgård på landet eller herre- 

gård (hälst där jämnårig flicka finnes) 
för att lära hushållet. Är villig betala 
25 kr.' pr månad. Svar till »Postfack 
5», Ryd.jja


